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ElringKlinger AG, Max-Eyth-StraBe 2, 72581 Dettingen/Erms e e Pm Ve x: t 3

Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | Nr. Lieferschein :
Receipt and handling note No, delivery note SE.

Magiia BT 8 :Dalis 16177670

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALIEN % D ,-2—3 %72 Versanddatum :

Shipping date

05.06.2019

Kundennummer :
Customer No,

130481

010 2517201301 16.000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K82000
Release No. : 93
Shipping Cum: 949.768,000
1 TBA-501568
8 3215 at 2,000 PC

1 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; [g‘@ Q >

Quantita effettiva;
Tipo [mbaltaggio: {
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ElringKlinger AG Max-Eyth-Str. 2 72581 Dettingen InV0|Ce
Magna PT S.p.A. Page1of2
Via dei Ciclamini 4 Date: 06.06.2019
70026 MODUGNO No.: 94544139
[TALIEN Customer No.: 130481
V.AT. No.: IT0A886850728
Supplier No.: 91018345
V.AT. No. Sup.: DE147325754
VG: 18
Contact Person:  Caterina Mauro
Tel.: +49 7123724452
Fax: +49 7123 724 85452
E-Mail:  Caterina.Mauro@ElringKlinger.com

Terms of delivery:

FCA supplier plant, packing included, duty unpaid

{Free carrier .... ) Incoterms 2000

Terms of payment: Within 30 days net after date of invoice
Delivery No. Quantity of packages Type of packaging Delivery date
16177670  /1-1 8 KLT3215 06.06.2019
1 Mehrwegpalette 60 X 80

Weight: Gross: 47,00 KG Net: 28,90 KG
Mode of shipment: By truck DHL Global Ferwarding
Item PartNo. Description Quantity Price EUR PU Amount EUR
0010 03057202KS2000 Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 16.000 PC 19,06 100 3.049,60

Customer ref.: 2517201301

Order no.: 550003874601

Order details: 101.10.2017

Order no sup.: 0031080045

Delivery note: 16177670 (550003874601 )

Destination: 14249

Customs tariff numbet: 84099900

Country of erigin: Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFX¥X
Theo Becker / Thomas Jessulat / Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DES3600700700132310400 DEUTDESSXXX
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Diisseldorf DEB7300308800500291001 TUBDDEDD

Amtsgericht Stuttgart / HRE 361242 / USt-IdNr. DE147325754
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" elringklinger
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Magna PT S.p.A. .
70026 Modugno Invoice
Page2of2
Date: 06.06.2019
No.: 94944139
Customer No.: 130481
Valueofgoods T 3.049,60
Invoice amount EUR TTTTT3.049,60

Tax-free intfracommunity delivery according to § 4 No. 1) and § 6a German VAT law.,

Sales, deliveries and services are exclusively carried out in
accordance with our General Terms and Conditions.

Cur General Terms and Conditions are available on our homepage
http://www.elringklinger.com.

ElringKlinger AG
I. A
Caterina Mauro

VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DES3600400710511702300 COBADEFFY XY
Theo Becker / Thomas Jessulat / Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Diisseldorf DES7300308800500291001 TUBDDEDD

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-IdNr. DE147325754



7254

Volume / Loading meter

#1) Vers@ﬁderlueferantl 2) Lieferanten-Nr. 91018345 . |3 Spetitionsauftrag-Nr. / 2927806
Supplier Suppllers Identification i Shipping order No.
ElringKlinger AG ) 4) Nr. Versender belm Versandspediteur /
I_)vflzasxs-fyfghtﬁtrallelE N - - Carrier's id for sup.
ellingen/erms
Deutschiand SPEDITIONSAUFTRAG / SHIPPING ORDER
5) Beladestelle / Luadlng po]nt De(ﬂngeﬂ - ErStauSrﬁStlJﬂg G) Datum / Date 07.06.2019 7) Relations-Nr. /
8) Sendungs-/Ladungs-Bezugsnummerf 2227806 Relation-No.
Shipping reference
11) Empfanger/ 12) Kunden-Nr./ 130481 9) Versandspediteur / Carrier 10) Spediteur-Nr./ 1000942
Ship to party Party’s No. . Carrier-No.
ITO4886850728 DHL Global Fon'var(‘i[ng
{Italy) Spa - Div.Freight
Via delle Industrie 1
Magna PT S.p.A. 20060  Pozzuolo Martesana (M)
Via dei Ciclamini 4
;{t0'025 Modugno Tel / Phone 0380295252682 Telefax | Fax
a
en 13) Bordero- { Ladeliste-Nr. ! Bordero-No.
14) Anliefer-/Abladestelle / Unloading point 14249 15) Versendervermerk fiir den Versandspediteur
Abkob.;m\o) arn 2.6.'43
16) Eintreff-Daturn / 14.06.2019 17} Eintreff-Zeit [ Arrival-
Artlval-date time
18) Lieferschein-Nr./ 19} Menge / 23 ) Lademittel 24 ) Brutto
Delivery No. / Anz. [ ?,0 )kV SrpHCRUNGf g{:) (232 )tlnhtaltl Quantity gewicht/ Tare gewicht/ Gross
Reference No. Num —ackaging R PC/KG welghtinKG ~ weight in KG
16177670 1 TBA-501568 DICHTUNG/GUARNIZIONI 18,10 47,00
8 3215 2517201301 16.000 ST 0,00 0,00
1 TBA-520922 0,00 0,00
Abm.‘ S0 60 x 35(:%\)
25) Summe / {otal 1 26) Rauminhalt /Lademeter / Summen/ 27) 18,10 28} 47,00

Totals KG

29) Gefahrgut-Klassifikation [ Class of dangerous goods

Gefahrgut-Bezelchnung / Specification of dangerous goods

30) Freight terms 31) Warenwert fiir Transporiversicherung / Amount 32} Versender-Nachnahme { EUR }/ Amount C.0.D
Frei Frachtfh
F;eA aentuneEr VERBOTSKUNDE / BAN CUSTOMER EUR

33) Anlagen | Enclosures 34) Auftr.-Nr. Kunde [ 35) Kont. / ass.

L{ /( [} 3 Customer order
j Ll 3 L{ N FEL &% 36) Transportmittel-Nr.
8 -2 i Pl w2 00 \EP\\ Means of Transport
™8 ‘:F - Al jroacd 37) LKW-Code / Mean's code
%’L“‘ ? e LN\ {(‘.‘ﬂ{.'i ¢t 38) Versandart/ W 39) Abr. schl. ] Order key
\ia del c Dispatch type
G\U 1—“‘\% 40) Empfangsbestitigung des Warenempfangers { Ship fo party's receipt
- d‘\ Chlge Sendung vollstidndig und In ordnungsgemaRem Zusiand erhalien /

ﬂge‘f\j“ . a“‘“he above shipment has been recelved completely and In proper form :
l..-‘.;'\ CG“). P Y2 iy

41) Ubernahmebestat[gung des Fahte QI‘D Veg.ﬂi
Oblge Sendung vollsténdig und in or@upgsgé El
The above shipment has been completely and correctly transferred

g’"r\agreement

ustand Obernommen /

Firmenstempelf Unterschrift / company chop / signature

42) Die Sendung enthilt / davon getauscht/ 46 ) Fiir
shipment contalns changed Spediteur/
Euro-Flach-Pal.{FP) Euro-Flach-Pal.(FF) Forwarder
Datum / Dat Uhrzeit {1 Unterschrift / Signat
A FRail e R TA0RTER Euro-Gltter-Pal.(GP) Euro-Gltter-Pal (GP)
15)

02} Lieferanten-Nr./Suppliers [dentification

JUERIRRTEANEI

Spediteur-Nr. f Carrier-N

T

08) Sendungs-/Ladungs-Bezugsnummer/ Shipping reference
JUTIUnm i
Bordero- [ Ladeliste-Nr, / Bordero-No. | oty

[t

Il

I




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order —x J 7 J 4
Sender { Mitienta 4 % VAT-ID-Ko, / N° partita VA Dale/ Data o A A G =—
07-JUN-2019 |- - ———rprpet g s Ll
ELRINGKLINGER AG
MAX-EYTH-STR. 2
D-72581 DETTINGEN
] 1581415
" Order Cade / Ordin
Colleciion addrass / Indinzo del iuoga di catloe {di irg) ﬁ N M E C 1 41 51 1 3
Dellver{ lerms Terminal address /
Condiziani di trasporta Indirizzo terminale
- D free domicile D exworks
lcanco toth. franco fabbrica DHI. FREIGHT GMBH
| Clegred [ Vecleared
iqegsana!g gl;:dogpgingt RENNINGEN
Oz pagan, O arirsn pag:] INDUSTRIESTRASSE 28
Cansigneo  Deslinalario VAT-ID-No, /¢ palita VA O Ol |D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Dnlllhlers nonpag.  [Tel:+49 / 7159 9340
g = Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additional transpoit insurante / Terminal referenta
Assicurazong comp lreniae Numero dl dossler
Delivery address /Tnditzzo Gt cansegna delia merce e L= eATgERAIIy
Currency/  Valuedor imm! Customers referenca /|
Valula Valre da2ssicwrare Riterimenti del clienla
Nl TMP-TNW-529881]
Terminal diamivo Contact fel,
Terminal de destination Numera telsfonice
BARI + 39 / 80 5315811
7| Marks and numbers Quantity Packing Destription ol goeds Cusloms'enfirumbed Gross weight In kg Value {with currency)
Maiche g numer] Quznlits Imballaggio  eserizione delia merce Terffadoganale | Pesolorde in kg Valore (con valuta)
2227808 DICHTUNG 47.0
2227806 1 |PAL DICHTUNG
Payablg welgh! in kg Total gross weighl In kg
EX WORKS Peso fassablie In kg Tolale peso lotda In kg
Dim. X tmx cmx on = 0.170m 0.00 W™ 47 .00 47.0

Specfal consignments / Richieste paritcolari

Special inslrections / kslruzion particotari

12:15-12:45 UHR PAUSE

DIMENSIONS (LWH) :

1X B80X60X35Cm

EncosupsfAlegd g2 olgael
Kb a2ngra (LA

Coileclion al sender Delivery 1 consignes INPORTANT According to CHR, traasport damagss have L5 be notsd on Lhe trasport S encee . a

Ritiro dat mitlente Consegna al destinatario arder {F00) upon delivery of th ol visible extzmally shou ﬁ V) lta € (1 Jeed Ll L
natified fn wriling 14 the respansibla EVROCONNECT terminal within ¥ days afler del

Dale fDala Data / Data 4

Time / Orario Time / Qrario

Drivers signature / Firma dell'atlsta Consignees signalure Consignee's hame in block fotters

Firma del destinatario

Nome di chi firma In stampatslio

EUROCONNECT Transport Conditions apply excluslvely to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutta le spedizion] EURDCONNECT sono vincolate alle Condizlon] Generali dl trasporto EUROCONNECT



